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1 Introdução 
 
O Blue Sky Plan® é um software de computador baseado em Windows destinado à colocação de 
implantes cirúrgicos virtuais 3D, oferecendo aos médicos uma forma mais precisa de tratar os 

pacientes. O Blue Sky Plan® é preciso e pode ajudar o clínico a determinar a posição ideal para a 
colocação do implante para obter os melhores resultados estéticos e funcionais. O Blue Sky Plan® 
pode ser usado para fins de diagnóstico e pode auxiliar na fabricação de guias cirúrgicos para cirurgia 
guiada por computador. O uso do Blue Sky Plan® é a maneira de oferecer a seus pacientes os 
melhores cuidados disponíveis. 

O Blue Sky Plan® converte uma tomografia computadorizada (TC) ou tomografia computadorizada de 

feixe cônico (TCFC) em um formato que permite ao dentista avaliar a topografia anatômica da maxila 
e mandíbula, bem como a localização de estruturas importantes. As imagens de TC ou TCFC do 
paciente são armazenadas no formato DICOM a partir de um centro de imagens. O software converte 
essas imagens e torna possível visualizar as estruturas anatômicas do paciente. Esses dados podem 

ser usados para um preciso planejamento pré-cirúrgico do tratamento. 

 
O dentista pode usar o programa para: 

Å realizar planejamento pré-cirúrgico 

Å ajudar na fabricação de um guia cirúrgico preciso 

Å diminuir o risco de complicações cirúrgicas 

Å criar simulações realísticas do plano de 
tratamento 

Å ajudar na seleção do tipo e do tamanho do 

implante 

Å avalia o resultado de enxertos ósseos 

Å armazenar dados dos pacientes 

Å permite comunicação visual com os pacientes e 

a equipe de trabalho 

Å demonstra conhecimento, credibilidade e 
segurança 

Å ajuda a oferecer cuidados avançados aos 

pacientes 

O software Blue Sky Plan® pode ser baixado no site http://www.blueskybio.com. Uma licença de 
usuário deverá ser obtida para cada instalação. Durante o processo de instalação o software 
requisitará ao usuário que solicite a licença via internet. 

 

 

1.1 Indicações de uso 

O Blue Sky Plan é destinado a ser utilizado como um software conversor de imagens DICOM geradas 
em tomografias computadorizada para um formato que permita ao dentista avaliar a topografia 
anatômica da maxila e mandíbula, assim como a localização de estruturas importantes. Ele permite 

que a informação seja utilizada para o planejamento pré-cirurgico de procedimentos de implantes 
dentário. 

O Blue Sky Bio Aligners é uma série de aparelhos plásticos transparentes e leves, indicados para o 
tratamento de más oclusões dentárias em pacientes com dentição permanente (ou seja, todos os 

http://www.blueskybio.com/


BS-LS-0161-pt Rev 6 Blue Sky Plan® 7  2023-09 

segundos molares). Utilizando uma série de movimentos incrementais dos dentes, posiciona 
sequencialmente os dentes por meio de força suave contínua. 

O sistema de braquete ortodôntico computadorizado Blue Sky Bio é um sistema de software 

destinado ao uso como auxílio no planejamento de tratamento ortodôntico para corrigir más oclusões 
em pacientes ortodônticos. Para uso por profissionais de odontologia treinados em tratamento 
ortodôntico, incluindo análises radiográficas e planejamento de tratamento. O sistema de braquete 
ortodôntico computadorizado Blue Sky Bio é destinado ao uso com braquetes disponíveis no mercado 
atualmente usados no tratamento ortodôntico padrão. O produto final é uma guia de colagem indireta 
para uso do cirurgião-dentista na colocação de vários braquetes ao mesmo tempo. 

O módulo de dentadura destina-se a ser utilizado para projetar uma dentadura e exportar toda a 
dentadura ou partes selecionadas da dentadura a partir do software para impressão 3D. 

A funcionalidade de coroa e ponte permite a um cirurgião-dentista projetar um ou mais dentes novos 
no Blue Sky Plan que se ligarão a um dente danificado ou a um pilar baseado em titânio. 

 

 

1.2 Advertências 

O software não contém nenhuma funcionalidade para verificar se a implementação real do plano de 

tratamento virtual pode resultar em danos ao paciente. Qualquer plano de tratamento virtual deve ser 
avaliado por um profissional licenciado treinado, confirmando que o tratamento virtual pode ser 
implementado na realidade e não causará danos ao paciente. 

Se a função de segmentação do software for usada, a segmentação deverá ser cuidadosamente 
avaliada para garantir que corresponda à anatomia do paciente e corrigida, se necessário. 

É importante verificar se os conjuntos de dados importados e exportados são de qualidade adequada 
e correspondem às estruturas anatômicas do paciente. 

Os aparelhos fabricados com base no plano de tratamento virtual devem ser fabricados apenas com 
materiais biocompatíveis que possuam propriedades mecânicas adequadas e estejam em 
conformidade com os órgãos reguladores locais. Os aparelhos devem ser marcados com informações 
do paciente para evitar erros ao entregar o aparelho. Imagens radiográficas ou ópticas de baixa 

qualidade, treinamento inadequado do usuário ou hardware inadequado podem afetar os resultados 
da imagem. 

Os dados DICOM podem ser usados para: 

1) fazer um modelo 3D em escala da mandíbula com o implante planejado de acordo com as 

ilustrações abaixo: 
 

 
2) fabricar um guia cirúrgico suportado em osso 
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3) fabricar um guia cirúrgico suportado em gengiva 

 

*Os arquivos com posicionamento tridimensional de implantes e o arquivo do guia tridimensional só 
podem ser gerados no Blue Sky Plan®. 
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2 Instalando o Blue Sky Plan 
 
O software Blue Sky Plan® é compatível com o sistema operativo Windows. Estão disponíveis 
pacotes de instalação para o sistema indicado. 

 

2.1 Processo de Instalação 

Após baixar o software Blue Sky Plan® para disco rígido do seu computador, simplesmente execute o 
arquivo e siga os passos para realizar a instalação: 

 
 
 
 
 
 
 

 
Selecione o idioma e clique em ñOKò. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Leia atentamente o contrato de licença, selecione 

uma das opções e clique em ñSeguinte". 
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Clique em "Seguinte". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Clique em "Seguinte". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Clique em ñInstalarò. 
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2.2 Requisitos de Hardware 

Requisitos mínimos: 

Clique em ñConcluirò. 

Å Sist. Operacional: Windows 10 Home/Professional de 64 bits 

Å Processador: Quad Core Intel i7 ou similar 

Å RAM: pelo menos 16 GB 
Å Placa de Vídeo: AMD Radeon RX 470, NVIDIA GeForce GTX 1050 Ti 

Å Monitor: resolução mínima de 1850p 
Å Disco rígido: 5 GB de espaço livre 

2.3 Sistema Operacional 

Requisitos mínimos: 

Windows 10 Home/Professional (64bit) 
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3 Tela de Introdução e seleção do tipo de 
planejamento 

 
Blue Sky Plan® permite muitos diferentes tipos de planejamentos. Além do planejamento de 
implantes, ele também permite ao usuário planejar tratamentos ortodônticos baseados na importação 

de modelos STL das arcadas dentárias, criar coroas e pontes, desenhar e exportar próteses totais e 
realizar análises cefalométricas. A seleção do tipo de planejamento e a criação de um novo projeto é 
feito usando a tela de introdução, que aparece após iniciar o Blue Sky Plan, assim como durante a 
criação de um novo projeto. 

 

Na maioria dos planejamentos de casos, o módulo de Modelo Mestre é o primeiro a ser carregado. 
Ele é usado para preparar os modelos STL antes do próprio processo de planejamento. O módulo 
Model Master permite que o usuário crie modelos a partir de superfícies de TC, segmente e remova 

dentes e mandíbulas individuais dos dados, modifique a orientação e o posicionamento no sistema de 
coordenadas BSB, e mais importante, modifique os modelos STL, incluindo corte, polimento e 
modificações de superfície, fechamento e criação de modelos ocos. O Planejamento Endodôntico 
permite que o usuário utilize uma sequência de tratamento para a polpa infectada de um dente. O 
módulo de placa é utilizado para aliviar a tensão muscular e estabilizar a mandíbula. 
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4 Licenças 
 
A partir da versão 4.11, o antigo sistema de licenças será substituído pelo novo sistema de licenças, 
que resolve dois problemas principais: 

 
Å Evita que as licenças sejam vendidas por fontes suspeitas, onde há um alto risco de uso 

indevido dos meios financeiros do usuário. 

Å Isso significa que a licença pode ser compartilhada entre mais usuários ou mais computadores. 

4.1 As principais características das licenças 
 

Å Todos os créditos da versão anterior do BSP serão transferidos para o novo sistema de 
licenças. Portanto, a conexão com a Internet torna-se uma parte indispensável do uso do BSP. 

Å Um novo usuário pode usar seus dados de licença antigos para registro. 

Å Um usuário pode usar sua licença (privada) em várias máquinas. As exportações na licença 

fornecida são compartilhadas entre essas várias máquinas. 

Å O usuário pode compartilhar sua licença com outro usuário assim que o proprietário da licença 
permitir o compartilhamento (por meio de aprovação por e-mail). 

 
4.2 Licenças e conta BSB 

O novo sistema de licenças é baseado no ambiente da conta BlueSkyBio Digital (doravante 
denominada ñconta BSBò), onde ser§ gerada uma licen­a ¼nica para cada usu§rio. Os usu§rios 
existentes não precisam se registrar ativamente ou fazer login em sua conta BSB para criar uma nova 
licença. Todo o processo de criação da licença é feito automaticamente quando o usuário atualiza sua 
versão BSP para 4.11. Para todas as compras e gerenciamento de licenças (ou seja, 
compartilhamento/bloqueio), é necessário fazer login na conta BSB com uma senha única. 

 

 

4.3 Registro de licença 

O processo de registro de licença difere entre novos usuários e usuários existentes. 

 

4.3.1 Novo usuário 

 
1. Baixe ou instale o BSP 4.11 ou superior. 
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2. Inicie o BSP. Preencha o formulário de registro. É necessário ter um e-mail e telefone 
exclusivos para registro. 

 
3. Clique em ñEnviar formul§rioò. 

4. Uma conta BSB é criada e um e-mail de confirmação ou um código de verificação de telefone é 
enviado. 

5. A licença recebida do registro é aplicada automaticamente. 
6. O usuário pode usar o software. 

 
Para o usu§rio que j§ possui contas BSB, ® poss²vel fazer login clicando em ñIniciar sess«o com a 
Conta Digital BlueSkyBioò. O usu§rio ® redirecionado para a p§gina de login da conta BSB. Quando o 
usuário faz login com sucesso na conta BSB, os dados cadastrais são preenchidos automaticamente 
e sua licença é aplicada automaticamente. 

 

4.3.2 Usuário existente, em atualização 

 
1. Baixe e instale o BSP 4.11. Além disso, abrir a versão anterior à 4.11 do BSP oferecerá uma 

atualização para a versão mais recente. 

2. Em 4.11, o usuário é registrado automaticamente no novo sistema de licenças com seus dados 
de registro existentes. 

3. Uma conta BSB é criada e um e-mail de confirmação ou um código de verificação de telefone é 

enviado. 

4. Os créditos de exportação restantes são automaticamente transferidos para a nova licença. 
5. O usuário pode usar o software. 
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4.4 Licenças em Preferências 

O usuário pode verificar sua licença em Ferramentas > Preferências > Licença. 

 

Em ñInforma­»es da licença do usu§rioò (1), o usuário pode verificar os dados obrigatórios, 
cadastrados em sua licença. Nesta seção, o usuário também pode visualizar sua própria chave de 
licen­a (privada) (2), enquanto na se­«o ñInforma­»es da licen­a ativaò o usu§rio pode visualizar a 
licença que está sendo usada no momento (3). Esta licença pode ser própria (privada) ou uma licença 
compartilhada com outro usu§rio. Nesse caso, ambas as chaves de licen­a ser«o diferentes. ñCr®dito 

de licen­a dispon²velò (4) mostra o cr®dito restante na licen­a usada atualmente. O pre­o (5) mostra o 
custo de diferentes tipos de exportação. ñLicenciamento on-line está disponível e ativoò (6) indica que 
a licença usada atualmente foi registrada com sucesso e que os servidores estão on-line e 
dispon²veis. O usu§rio pode adquirir cr®ditos clicando no bot«o ñSolicitar cr®ditos para exportarò (7). O 
bot«o ñAplicar licen­a compartilhadaò ou ñDesvincular licen­a compartilhadaò (8) alterna entre uma 
licença privada e uma licença compartilhada. 
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4.5 Entrar na conta BSB 

Em alguns casos, o software BSP pode exigir que você faça login na conta BSB. Isso acontece 
principalmente se: 

Å um usuário existente com uma conta BSB se registra em uma nova máquina 
Å o usuário entra no módulo Tala 

Å o usuário compra uma exportação 

Å os dados cadastrais obrigatórios (e-mail ou telefone) são diferentes dos dados do usuário 
cadastrado na conta BSB 

Å o login da conta BSB expira 

 
De qualquer forma, caso seja necessário fazer login em uma conta BSB, o usuário é 
automaticamente redirecionado para a página de login da conta BSB. 

 

 
O usuário pode fazer login com seu e-mail, telefone, conta Google ou Apple. 

 
Se estiver usando e-mail, o usuário deverá inserir sua senha (a primeira senha gerada que o usuário 
recebeu no e-mail de confirmação, durante o fluxo de registro). 
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Se estiver usando um telefone, um código de verificação será enviado para o número de telefone 
registrado. 

 

 
Se estiver usando uma conta do Google/Apple, o usuário será redirecionado para a página de login 
da conta do Google/Apple. 

 
Depois que o usuário for registrado com sucesso em sua conta BSB, ele poderá continuar a usar o 
software. 
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4.6 Licenças compartilhadas 

Os usuários podem usar não apenas suas próprias licenças (privadas), mas também as licenças de 

outros usuários. Essas licenças são chamadas de ñlicen­as compartilhadasò. 

Em Ferramentas >Preferências > Licença, clique em ñAplicar licença compartilhadaò. 
 

 
Digite a chave de licença do outro usuário. Agora você é informado de que a aprovação do 
proprietário é necessária. 

 

 
Enquanto isso, o proprietário da licença recebe um e-mail com a solicitação da licença. 
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A aprovação deste e-mail permitirá que você use a licença do proprietário em um computador com um 
código de máquina exclusivo. 

 

 

 
Agora, quando o proprietário da licença aprovar a solicitação, o usuário que enviou a solicitação 
poder§ clicar em ñAplicar licen­a compartilhadaò novamente e confirmar a chave de licen­a 
compartilhada. A chave de licença foi aplicada com sucesso e, agora, o usuário pode usar a licença 
compartilhada. 
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Qualquer possível exportação receberá o crédito restante da licença compartilhada. O usuário pode 

retornar à sua licença privada a qualquer momento clicando em ñDesvincular licença compartilhadaò. 

 
 

 

4.6.3 Gerenciamento de licença compartilhada 

 
O proprietário da licença pode gerenciar a licença compartilhada em sua conta BSB. Ele pode 

bloquear ou desbloquear a licença para diferentes usuários. 
 

 

 
Existem dois status de licenças compartilhadas: 

Ativa - a licença compartilhada é permitida em um computador específico 
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Bloqueada - a licença compartilhada é bloqueada em um computador específico. Se o usuário tentar 

usar a licença compartilhada bloqueada, aparecerá uma mensagem de erro. 
 

 

 

4.7 Comprar exportação 

O usuário pode adquirir uma exportação por meio do BSP. Sem um login de conta BSB, o usuário não 
pode comprar uma exportação. 

Em Ferramentas > Preferências > Licença, clique em ñSolicitar créditos para exportarò. 
 

 

Redireciona o usuário para a página de login da conta BSB, onde o usuário digita o código de 
verificação enviado para o número de telefone cadastrado. Se necessário, o usuário pode solicitar o 
reenvio do código de verificação. Também é possível fazer login com um e-mail e senha clicando em 

ñOp­»es adicionais de loginò. 

Ao selecionar o tipo de pacote desejado e efetuar o checkout, o usuário pode adicionar um novo 
cartão de crédito. 
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Caso contrário, pode ser usado outro método de pagamento. Após a conclusão do processo de 
pedido, os créditos de exportação são adicionados à licença do usuário. 

 

 

 
Verifique o número de créditos em Ferramentas > Preferências > Licença, na se­«o ñInforma­»es da 
licen­a ativaò. 
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O usuário também receberá os detalhes do pedido no e-mail cadastrado. 
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5 Carregando imagens de TC e TCTB dos 
pacientes no Blue Sky Plan 

 
O Blue Sky Plan® pode carregar imagens DICOM não compactadas (exportadas por todos os 
scanners de TC) no software. O Blue Sky Plan é um "auto processador", permitindo ao usuário 

importar diretamente as imagens DICOM em algumas etapas fáceis. Um protocolo de digitalização 
completo está disponível no site da Blue Sky Bio e pode ser enviado ao local de digitalização. 

 

 

5.1 Selecionando a localização das imagens DICOM 
Para importar as imagens TC ou TCFC dos pacientes, siga esses passos: 

1. Selecione o tipo de planejamento ñGuia Cir¼rgicoò e então ñImportar CT Scan do pacienteò. 

2. Uma nova janela irá aparecer. 
 

Observe que existem vários botões de atalho que aparecem na parte superior da janela. Esses 
botões permitem uma navegação rápida para a pasta que contém as imagens DICOM. 

Selecione o diretório que contém as imagens DICOM (você também pode carregar um arquivo zipado 
com as imagens DICOM) e clique em OK. As imagens devem ser armazenadas no formato DICOM 
pelo serviço de radiologia para que possam ser lidas no Blue Sky Plan®. 
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5.2 Selecionando as séries 

Uma lista das séries disponíveis que podem ser carregadas será exibida (1). Idealmente, cada série 
deve ser salva em uma pasta separada e apenas uma série será exibida. 

 

 

 

5.3 Melhorando o desempenho 

No caso de o computador não possuir memória de sistema ou de vídeo suficiente e, possivelmente, 
também se a placa de vídeo não for suficientemente potente, o programa possibilita reduzir (reduzir a 
amostra) os dados de entrada; o usuário pode definir isso manualmente para cada eixo ou escolher 
uma das configurações disponíveis (2). 

O software compensará automaticamente as fatias "ignoradas" e a qualidade do plano de tratamento 
e do modelo cirúrgico não será comprometida. 
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5.4 Alinhar a digitalização e definir o intervalo de fatias 

Nesta etapa, você alinha os dados volumétricos e delimitar a área de interesse nos dados. É possível 
cortar os dados em todas as direções, arrastando as linhas amarelas (1) ou definindo diretamente a 
dimensão da fatia para os eixos individuais (2). O modo de exibição de dados pode ser alterado 
selecionando ñModo de Imagemò (3). 

 

Os dados podem ser alinhados usando os círculos azuis (4); também é possível inserir valores para 
rotação em torno dos eixos de coordenadas individuais manualmente (5). A transformação executada 

também se aplica corretamente à importação de dados. 

Dado os requisitos significativos de memória e desempenho para visualizar dados médicos em 3D, é 
aconselhável cortar os dados de entrada na área de interesse real; isso permite que o programa 
funcione muito mais suavemente. 

 

 

5.5 Importar superfícies adicionais 

Depois de carregar os dados de TC, o usuário pode importar superfícies adicionais. Após escolher 
um, selecione o diretório que contém o modelo ou a digitalização necessária. 
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5.6 Posicionando a curva panorâmica 

A curva panorâmica(o meio das três ou cinco curvas que aparecem na vista axial)é gerada 
automaticamente após a importação dos dados de TC. É possível ajustá-la manualmente. 

 

Isso pode ser feito usando o controle deslizante (1) para identificar uma fatia axial que mostra o arco / 
rebordo completo da mandíbula do paciente. Se necessário, é possível alternar o modo de exibição 
da fatia axial para uma exibição de raio-X clicando no botão (2). 
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A curva como um todo pode ser alterada arrastando a alavanca vermelha (3) e a largura da curva 
pode ser ajustada arrastando qualquer alavanca amarela (4). Arrastar a alavanca amarela dentro da 
curva vai diminuir/aumentar a curva. Arrastar qualquer uma das alavancas cinzas (5) ao longo da 

curva pode alinhar a curva na posição desejada. 

Como alternativa, toda a curva pode ser redesenhada pressionando o botão ñDesenhar curva 
dentalò (6). O usu§rio pode clicar com o bot«o esquerdo periodicamente enquanto o mouse se move 

pelo arco (da esquerda para a direita), colocando pontos. O software conectará os pontos para 
desenhar a curva panorâmica. Quando a curva estiver completa, basta clicar duas vezes ouclicar no 
bot«o ñDesenhar curva dentalò (3) novamente, ou pressionar ñEscò. 
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6 Interface do Software 
 
O Blue Sky Plan® permite a interação perfeita entre as várias janelas, exibindo as imagens axial, 
sagital, coronal, transversal, tangencial, panorâmica e 3D. 

Dependendo do so pretendido, é possível selecionar a janela ativa para funções multiplanares 
(axial, sagital, coronal e 3D) ou funções de implante (transversal, tangencial, axial, panorâmica e 

3D).O usu§rio pode alternar entre diferentes perspectivas (ñVis«o > Perspectivas" (1), ou clicando no 

botão  na barra de ferramentas de ícones (2)). Em qualquer perspectiva, é possível adicionar 
qualquer janela de visualiza­«o (na barra de menu ñVis«o> Vis»es" (3)). 

 

 
As informações e ferramentas a seguir podem ser visualizadas namaioria dasjaneas ativas: 

Å Cores individuais para cada seção transversal de imagens, 

Å Indicadores mostrando a posição atual das imagens, 

Å etiqueta da imagem 

Å réguas 

 

6.1 Telas e visões 

A tela de implante permite a visualização das imagens transversais, tangenciais, axiais, panorâmicas 
e 3D. Todas as ferramentas de planejamento podem ser acessadas através da barra de menu (1) 
abaixo. A barra de ferramentas de ícones e a barra de ferramentas de imagens panorâmicas (2 e 3, 
respectivamente, na ilustração a seguir) mostram as ferramentas mais usadas. 
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6.1.1 Janela Axial 

 
As imagens axiais são fatias horizontais do volume e podem ser vistas na exibição superior 
intermediária (ou na ilustração a seguir) no aplicativo (1). Eles estão marcados em azul. Todas as 
outras imagens são geradas a partir da sequência de imagens axiais. 

Movendo o controle deslizante axial (2), é possível visualizar a sequência completa de imagens 
axiais. A linha indicadora da fatia axial é exibida nas imagens transversais, panorâmicas e 3D (3). 



BS-LS-0161-pt Rev 6 Blue Sky Plan® 31  2023-09 

 

 
6.1.2 Janela Transversal 

 
A vista das seções transversais exibe fatias verticais ao redor do rebordo do paciente. À medida que o 
usuário se move pelas fatias usando controle deslizante transversal (1), as linhas multicoloridas 
correspondentes nas vistas axial e panorâmica (2 e 3) se movem de acordo, identificando a 
localização das cinco (três) imagens exibidas nas vistas transversais. 

Essas imagens são usadas para avaliar a altura e a espessura do osso no planejamento. Quando os 
implantes são colocados, eles geralmente são colocados em uma das imagens na vista em seção 
transversal. 

A distância que separa as imagens pode ser modificada clicando no ícone  (4) e um novo valor 
pode ser selecionado no menu suspenso. Por padrão, a distância entre as imagens é definida como 1 
mm. 
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6.1.3 Janela Panorâmica 

 
A imagem panorâmica está localizada na janela inferior direita do aplicativo (1) e é marcada com 
verde claro. 
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A linha indicadora da fatia panorâmica aparece nas vistas em corte transversal (2) e axial (3). À 
medida que o usuáriopercorreas imagens panorâmicas, a curva panorâmica se move ao longo do 
plano axial horizontal para indicar a localização da fatia específica representada pela localização da 
curva panorâmica. 

O alcance do campo de visão alcançável pela curva panorâmica pode ser ajustado clicando no ícone 

(4) da distância de deslocamento escolhendo uma distância adequada. A mudança no intervalo de 
fatias englobadas pela curva panorâmicaserá representada por uma mudança na distância entre as 

curvas panorâmicas interna e externa. 

O botão do modo de visualização  (5) altera a vista panorâmica para uma imagem composta que 
representa uma imagem semelhante a um raio-X. Em tal situação, a curva panorâmica na vista axial 
desaparecerá, pois nenhuma fatia individual está sendo representada e, em vez disso, uma imagem 
composta de todas as fatias dentro do intervalo relevante é exibida. Selecionar o botão do modo de 

exibição  novamente retornará a vista panorâmica para a vista de seção padrão. 

 

6.1.4 Janela tangencial / implante 

 
A vista tangencial está localizada na parte superior direita (1) do aplicativoe é marcada em verde. 
Funciona em dois modos. Se nenhum implante estiver ativo, ele exibirá a vista ortogonal à vista de 

seção transversal (tangencial à curva). 

O plano exibido pode ser girado com o controle deslizante na janela de vista tangencial (1) ou 
arrastando a linha que exibe a interseção do plano com a fatia axial na janela de vista axial (2). A 
direção da vista no plano da fatia tangencial é indicada na vista axial com um triângulo verde. 

Se um implante estiver ativo, a vista se orienta em uma posição tangencial à curva ao alternar para o 

implante.No entanto, ele não exibe o plano perpendicular, mas o plano que passa através do 
implante. Nesse modo, a orientação do plano é indicada não apenas na vista axial, mas também no 
implante associado na janela 3D (3). 
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Se o implante for girado em uma visão diferente, o plano exibido na janela (1) muda automaticamente 
para o plano girado do implante. 

Graças à opção de girar o plano que passa pelo implante, é possível verificar e corrigir com facilidade 

a inclinação da posição do implante ao visualizar de qualquer ângulo. 
 

 

6.1.5 Vista 3D 

 
A imagem 3D está localizada na vista inferior esquerda do aplicativo (1). Para girar a imagem 3D, 
clique e segure no botão esquerdo do mouse no modelo e, para ampliar, clique e segure no botão 
direito do mouse. 
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6.1.6 Botões de atalho 3D 

 
A visualização 3D possui vários botões de atalho valiosos no lado direito da visualização. 

O primeiro botão (2) maximiza a janela. 

O segundo botão (3) permite ao usuário alterar o posicionamento da vista. O usuário pode clicar no 
botão para abrir um menu suspenso. A orientação da anatomia do paciente será ajustada de acordo 
com a opção escolhida. 

O terceiro botão (4) permite ao usuário tirar proveito de diferentes opções de renderização de volume. 
É possível definir o tipo e a qualidade da renderização usando as opções de menu contextual ou o 

painel Renderiza­«o de volume, que pode ser acessado no menu abaixo da op­«o ñPaineis". 

A opção "Predefinições" abre uma seleção de diferentes predefinições de renderização de volume 3D 
com diferentes esquemas de cores. 

No modo "Superf²cies", s«o mostradas diferentes superf²cies (ñsuperf²cies CTò) (1) definidas no painel 
"Superfícies", que podem ser acessadas no menu principal na opção "Painéis" ou clicando duas 

vezes na janela 3D. 

O usuário pode atribuir um nome a cada superfície de densidade e definir valores limite, a cor ou a 
transparência. 

Na tabela ñSuperf²cies STL ò localizada no mesmo painel(2), os usu§rios podem encontrar modelos 
criados ou importados para os quais é possível definir cor, visibilidade e transparência. 

A visibilidade dos modelos STL , diferente das superfícies CT, não é afetadapelo modo de 
renderização de volume escolhido. 

O quarto botão (5) ativa a visibilidade das fatias na janela 3D. 

O quinto botão (6) insere uma captura atual da janela 3D no painel "Capturas de tela". 
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6.1.7 Seleção de superfície (corte 3D) 

 
Uma visualização 3D pode ser cortada com a função Seleção de superfície (3). No modo 
"Superfícies", cada superfície CT é cortada independentemente das outras. A primeira superfície não 
deletável compartilha sua área de corte com os outros 

modos de visualização (Ossos Sombreados, MIP, Raio-X, 
etc.). 

 
O corte serve para: 

Å Remover ruído 

Å Remover anatomia supérflua 

Å Anatomia isolada 

 
As ferramentas de corte estão na parte inferior do painel 
ñSuperf²ciesò (3). £ poss²vel cortar dados com o bot«o 
"Cortar", excluir um corte realizado anteriormente com o 
botão "Limpar" e isolar a parte anatômica selecionada. 
Também é possível inverter o corte atual. 

Depois que o usu§rio clica no bot«o ñRecortarò, o aplicativo 
muda para o modo de desenho. Nesse ponto, clicando no 
botão esquerdo do mouse na janela 3D e arrastando o 
cursor, é possível desenhar uma área que é cortada da 
superfície selecionada após a liberação do botão do mouse. 
O desenho também pode ser chamado a qualquer momento 
pressionando a tecla ñShiftò e mantendo-a pressionada 

durante todo o período do desenho. 

Se queremos isolar uma parte específica da anatomia, 
devemos primeiro garantir que ela não esteja conectada a 
nenhuma outra parte. Podemos garantir isso usando a 

função de corte descrita acima. Podemos isolar a anatomia 
dessa maneira com o botão "Isolar" e clicando nela na janela 
3D. Todas as partes da anatomia são removidas, exceto a 
parte selecionada. 

Assim que tivermos uma parte cortada da anatomia que 

queremos exibir, é possível inverter o corte com a caixa de 
sele­«o ñInverterò. 

Quaisquer ações de corte podem ser revertidas usando a 
função "Desfazer". 

 
 
 

 

6.1.8 Indicadores 

 
Os indicadores são linhas de referência que indicam o posicionamento entre as imagens mostradas 
na tela. 

Normalmente, os indicadores já estão ativados nas janelas de imagens 2D. Para desativá-los, clique 
em ñExibir > 2Dò no menu e escolha o indicador a ser desativado. 

Também é possível ativar os indicadores nas imagens 3D. Clique em ñVer > 3Dò no menu e escolha o 

tipo de projeção a ser ativado na imagem 3D. 

Para alterar a visibilidade de objetos como implantes ou dentes, é possível usar os painéis 
associados, os bot»es na barra de ²cones (1), ou a op­«o ñVista > Objetosò na barra de menu (2). 



BS-LS-0161-pt Rev 6 Blue Sky Plan® 37  2023-09 

Após mudar a visibilidade da curva dental e os indicadores de fatia nas vistas 2D, será possível usar 

o ícone ñTodas as proje­»esò (alternativamente ñOcultar todas as projeta­»esò)  na barra de ícones. 
 

 

6.2 Tela Multiplanar 

Para acessar a tela multiplanar, clique na op­«o de menu ñVer > Perspectivas > MPRò. A tela 
multiplanar possibilita a visualização de imagens coronal, axial, sagital e 3D. Essa triagem é 
geralmente usada para aplicações como lesões e defeitos orais e maxilofaciais, remoção de dentes 
impactados e tratamento da patologia da articulação temporomandibular. 
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Para localizar a imagem desejada, mova a barra deslizante localizada ao lado das janelas. As linhas 
indicadoras mostram a posição exata da imagem de uma janela em relação às imagens nas outras 
janelas. 

 

 

6.2.1 Janela Sagital 

 
A imagem sagital é um plano vertical que divide o crânio nos lados direito e esquerdo. Está localizada 
na janela inferior esquerda do software (1) e é marcada em amarelo. Quando o usuário move a barra 
de rolagem da janela sagital (2), toda a sequência de imagens deste grupo serão exibidas. A linha 

indicadora da fatia sagital aparece nas imagens em corte coronal (3) axial (4) e 3D. 

 

 
6.2.2 Janela Coronal 

 
A imagem coronal é um plano vertical que divide o crânio nos lados anterior e posterior. Esta imagem 
está localizada na janela superior direita do aplicativo e é marcada em rosa. Quando o usuário move 
a barra de rolagem da janela coronal, toda a sequência de imagens deste grupo serão exibidas. A 
linha indicadora da fatia coronal aparece nas imagens em corte axial, sagital e 3D. 

 

6.3 Controles do Mouse 3D 

O BSP permite que o usuário utilize um mouse 3D. Para utilizá-lo, faça o download do software na 
seguinte página https://3dconnexion.com/drivers/. 
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Após a instalação, abra as Configurações do 3Dconnextion e clique nos Botões (2) para abrir o menu 
de botões. Certifique-se de ter definido o Blue Sky Plan (1) nas configurações do mouse 3D. 
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No menu de botões do Blue Sky Plan, configure os botões esquerdo e direito do mouse (3) para os 

controles. O Blue Sky Plan permite que o usuário configure controles (4) para: Arquivo, Objetos, 
Ortodontia, Paineis e Perspectivas. 

 

O usuário pode definir as funções básicas, como desfazer/refazer, copiar/colar, ou controles de 
câmera. Você também pode definir as funções do BSP que controlam a IU do programa. 



BS-LS-0161-pt Rev 6 Blue Sky Plan® 41  2023-09 

 
 

 
Os controles (5) do mouse 3D para o Blue Sky Plan foram configurados. 

 

 
Todas as op­»es podem ser restauradas clicando no bot«o ñRestaurar Padr»es". Para configura­»es 
mais avan­adas, clique no bot«o ñConfigura­»es Avan­adas". 
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7 CT Dicom Viewer 
 
O CT DICOM Viewer simplifica o trabalho com Dados CT, especialmente para a revisão de CT scans. 
Para iniciar um novo projeto, clique no botão CT DICOM Viewer (1) e escolha dados DICOM (2). Ao 

clicar em "Personalizar Campo de Visualização e Rotação" (3), permite que o utilizador alinhe o 
conjunto de dados e selecione o volume de interesse. Se esta opção não for selecionada, o utilizador 
continua para CT DICOM Viewer sem selecionar o volume de interesse ou alinhamento. 

 
O CT DICOM Viewer pode ser definido como o ñm·dulo de inv·lucro abertoò em Prefer°ncias -> 
Avançadas (ou seja, o módulo predefinido no qual os dados são abertos ñquando clica duas vezesò). 

 
O CT DICOM Viewer é baseado no módulo Edição de Modelo, as principais diferenças entre os dois 
são: 

Å Projetos salvos no CT DICOM Viewer podem ser abertos no módulo Edição de Modelo 

Å As alterações da UI realizadas no CT DICOM Viewer não são salvas (barras de ferramentas, 

painéis, etc.) 

Å A caixa de diálogo ñImportar superfície adicionalñ não é exibida no CT DICOM Viewer 

Å Apenas a Barra de Ferramentas Principal, a Barra de Ferramentas de Medições e a Barra de 
Ferramentas de Mensagens são ativadas por predefinição 

Å Luminosidade/Contraste, Cortes Ortogonais, Representação de volume, Superfícies, Lista de 

Notas, Lista de Nervos e painéis de Ecrãs estão disponíveis por predefinição 

Para trabalhar com ferramentas adicionais (capítulo 7), selecione os módulos Edição do Modelo ou 

Guias Cirúrgicas (capítulo 15) no Ecrã principal ou mude para o módulo Normal/Avançado. 
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8 Posicionando Implantes e pinos 
 
O Blue Sky Plan® permite o planejamento virtual de implantes através das imagens de TC ou TCTB 
do paciente. É possível adicionar, trocar, mover e girar o implante e o pilar ou o pino nas diferentes 

vistas. 

 

8.1 Adicionando um implante ou pino 

8.1.1 Implante de um catálogo 

 
Antes de posicionar o implante, recomenda-se medir primeiro as dimensões do osso. Dessa forma, é 

possível estimar quais dimensões o implante deve ter. Clicar no ícone na barra de ferramentas 
abre uma caixa de diálogo para adicionar um implante. 

 

Nesta caixa de diálogo, é possível modificar os parâmetros do implante, o pilar e o guia de 
perfura­«o. As partes correspondentes podem ser selecionadas nas guias individuais (1). ñSelecionar 
implanteò (2) ® selecionado por padr«o, o que permite selecionar um implante do cat§logo (3) com 
base em seu tipo (4) e plataforma (5) e, em seguida, de acordo com seus parâmetros (6). Também é 
possível especificar a orientação do implante (7). O implante atualmente selecionado pode ser 

visualizado na pré-visualização (8). Uma breve descrição do implante (9) também está localizada na 
parte inferior da caixa de diálogo. 
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8.1.2 Implante Customizado 

 
Se nenhum dos implantes atender aos requisitos específicos, é possível criar um implante 
simplificado, mas totalmente parametrizado. Isso é possível clicando na opção "Implante 
personalizado" (1). Os parâmetros individuais (2) podem ser modificados com os campos 
correspondentes. Essas alterações aparecem imediatamente na visualização. 

 

 

8.1.3 Pilar de um catálogo 

 
Por padrão, o implante é carregado sem um pilar. Se desejar adicionar um pilar, é necessário alternar 
primeiro para a guia "Pilar" (1) e depois selecionar a opção "Selecionar pilar" (2). Uma lista de pilares 
compatíveis com o implante selecionado é exibida na tabela (3). Depois de escolhermos um implante 
parametrizado, uma tabela para selecionar o tipo e a plataforma será exibida aqui de forma 
semelhante à do implante. 
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8.1.4 Pilar Customizado 

 
O pilar também pode ser totalmente parametrizado da mesma maneira que o implante. Primeiro, 
selecionamos ñPilar personalizadoò (1); então é possível definir os parâmetros individuais (2). 

 

 

8.1.5 Guia de perfuração 

 
O implante possui uma guia de perfuração auxiliar adicionada por padrão. Se quisermos modificá-lo, 
é necessário mudar para a guia "Guia de Perfuração do Software " (1). Seus parâmetros podem ser 
alterados nos campos correspondentes (2). Se quisermos exibi-lo ou ocultá-lo na visualização, 

podemos usar a caixa de seleção (3). 
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8.1.6 Pino de um catálogo 

 
Em vez de um implante, é possível adicionar um pino (1). Este é um implante especial para posicionar 
o guia com mais firmeza. Ao contrário de um implante, ele não pode ter um pilar, mas apenas uma 
guia de broca. 
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8.1.7 Pino customizado 

 
Também é possível ajustar seu próprio pino da mesma forma que nas peças anteriores (1). 
Comprimento 0 (2) define o comprimento da parte azul do pino; comprimento 1 (3) define o 
comprimento da parte verde. 

 

 

8.2 Posicionando e manuseando o implante 

Confirmamos a escolha do implante na caixa de di§logo pressionando ñOKò. O cursor do mouse muda 

para  . Em seguida, podemos posicionar o implante clicando na fatia e, se necessário, na 
visualização 3D em qualquer janela. Após a adição, o implante é sempre posicionado 
perpendicularmente à orientação selecionada. Cabe ao usuário ajustar a posição e a rotação. 

É possível mover o implante em todas as janelas. Para isso, mova o cursor para o implante, clique no 
botão esquerdo do mouse e arraste. O implante sempre se move no plano da vista. 
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Além de movê-lo, também é possível girá-lo usando os chamados arrastadores. Eles são exibidos 

quando você posiciona o cursor no implante, seu pilar ou a guia de perfuração. Se movermos o cursor 
do mouse para o arrastador e clicar no botão esquerdo do mouse, o arrastador mudará de cor e, 
arrastando o mouse, é possível modificar a rotação do implante. 

 

8.3 Operações adicionais no implante 

8.3.1 Barra de Ferramentas 

 
Na barra de menus superior, é possível exibir uma barra de ferramentas com outras operações no 
implante, selecionando ñExibir > Barras de Ferramentas > Barra de Ferramentas do Implanteò. Aqui 
estão os ícones para remover o implante (1), o implante (2) e exibir informações sobre o implante (3) 

e o modo Endo, para colocar os implantes pela ponta ((4) consulte o capítulo 17). 
 

As operações 1 e 3 são usadas da mesma maneira: clicando no ícone, movemos o cursor sobre o 
implante e clicamos nele. Para a opção de substituir o implante (2), a mesma caixa de diálogo é 
exibida ao adicionar um implante, na qual escolhemos com qual implante queremos substituir o 
implante selecionado. 
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8.3.2 Menu de contexto 

 

 
 
 
 

 
Várias operações também podem ser executadas no implante 
através do menu de contexto, a que podemos recorrer clicando 
no botão direito do mouse no implante. 

 
É possível exibir o ID do implante (uma breve descrição editável 
do implante) ou suas propriedades. Também é possível travar o 

implante contra edições. O implante bloqueado possui um ícone 
de cadeado próximo a ele. É igualmente possível substituir e, se 
necessário, adicionar um pilar. Todo o implante pode ser 
duplicado ou alinhado com outro implante. Isso significa que, 
embora o implante permaneça em sua posição, ele gira no 
espaço de forma que seu eixo fique paralelo ao eixo de outro 

implante. Uma substituição complexa de implante também pode 
ser realizada no menu de contexto. O implante também pode ser 
removido. Além disso, é possível alterar o ponto em que o 
implante gira durante a manipulação (o chamado Eixo ou Pivot). 
É possível cancelar a seleção do implante ativo através do menu 
de contexto. Por fim, a visibilidade de partes individuais do 

implante pode ser alterada (ñVisibilidade > Tubo guia do implante/ 
pilar/softwareò). 

 
 
 
 
 
 

 
Eixo definido como Centro. O implante gira em torno de seu 

centro. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Eixo definido como Cabeça. O implante agora gira em torno de 
sua cabeça. 
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Eixo definido como Ponta. O implante agora gira em torno de sua 
ponta. 

 
 
 

 
8.4 Painel Lateral 

Para facilitar a localiza­«o entre os implantes, o painel lateral pode ser exibido em ñPain®is > Lista de 
Implantesò. 

 
 
 

 
Ele contém uma lista de todos os implantes (1), 
configurações para a transparência e visibilidade dos 
contornos (2), os parâmetros do implante ativo (3), seu pilar 

(4) e o guia de perfuração (5). Para um pino, as propriedades 
do pino são exibidas em vez das propriedades do implante e 
do pilar. Para as seções de implante e pilar, também existem 
os botões "Personalizar" e "Substituir". O botão 
"Personalizar" substitui o implante por sua variante 

totalmente parametrizada. "Substituir" abre a mesma caixa 
de diálogo para adicionar um implante e possibilita a 
substituição do implante pela variante selecionada. 

Várias propriedades do implante podem ser alteradas 

rapidamente na lista de implantes. Um é o ID (6), que é uma 
breve descrição do implante. É possível alterar a visibilidade 
do ID clicando duas vezes nele e alternar sua visibilidade 
nas janelas com a caixa de seleção. A caixa de seleção sob 
o implante (7) altera a visibilidade do implante, a caixa de 
seleção sob o ícone do pilar (8) alterna a visibilidade do pilar 

e a caixa de seleção sob a guia da broca (9) altera a 
visibilidade da broca guia. Todas as configurações de 
visibilidade são independentes umas das outras. Finalmente, 
para cada implante há um ícone para removê-lo (11) e travá- 
lo (10). 
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8.5 Interação com os parâmetros de implantes 
selecionados 

Os parâmetros do implante podem ser exibidos no menu de contexto. Se o painel lateral for exibido, o 
implante associado será selecionado neste painel e seus parâmetros aparecerão. Se este painel 
estiver oculto, uma caixa de diálogo especial será exibida quando o usuário tentar exibir os 

parâmetros. Ele exibe novamente o ID do implante (1), os parâmetros do implante (2), os parâmetros 
do pilar (3) e os parâmetros da guia de perfuração (4). Para um pino, os parâmetros do pino 
aparecem aqui, em vez dos parâmetros do implante e do pilar, da mesma forma que no painel lateral. 

 

 

8.6 Validação dos Implantes 

Todos os implantes são validados em segundo plano. Isso significa que suas posições uma em 
relação à outra e aos nervos são verificadas. Se um implante for avaliado como inválido, o ícone 

 aparecerá próximo a ele. 
 
 

 
O primeiro critério considerado é a distância entre os implantes. 

Se dois implantes estiverem muito próximos um do outro, 
ambos serão avaliados como inválidos, o que é representado 
pela aparência de ícones sobre os dois implantes. 

 
 
 
 

 
O segundo critério é o ângulo entre os implantes. Se esse 
ângulo for muito grande, os implantes são novamente avaliados 
como inválidos, apesar de estarem relativamente distantes. 

Para cumprir os critérios de validação, devemos reduzir o 
ângulo entre os implantes e, se necessário, aumentar 

novamente a distância entre os implantes. 
 

 
O terceiro critério é a distância do nervo. As mesmas considerações se aplicam aqui quanto à 
distância entre os implantes. 
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Se você não tiver certeza do motivo da falha na validação, poderá abrir um painel com os resultados 
da valida­«o em ñPain®is > Valida­«o de Implanteò. Neste painel tamb®m ® poss²vel definir os 
parâmetros de validação (1). Há uma lista aqui de todos os implantes inválidos (2) e os motivos pelos 

quais a validação do implante selecionado falhou (3). 

Nota: os pinos não são validados contra si mesmos (ou implantes) ou contra nervos. 
 

 

 

8.7 Pedidos de Implantes 

Os implantes podem ser solicitados diretamente pelo aplicativo, selecionando Solicitar implantes na 
barra de ferramentas. 

 

O site da Blue Sky Bio será carregado automaticamente, e os implantes usados no plano de 
tratamento serão adicionados automaticamente ao carrinho de compras. Implantes e itens adicionais 

podem ser adicionados ao carrinho de compras, continuando as compras pelo site. 

Se foram utilizados implantes personalizados (implantes que não foram selecionados no catálogo 
Blue Sky Bio) no plano de tratamento, esses implantes não serão adicionados automaticamente ao 
carrinho de compras. 
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9 Ferramentas 
 
Este capítulo explica as propriedades de cada ferramenta Blue Sky Plan® e a barra de ferramentas 
que contém as ferramentas mais usadas no aplicativo. 

 

 

9.1 Barra de Ferramentas 

1 ï Barra de menus (acesso a todas as ferramentas de software) 

2 ï Barra de ícones (acesso rápido às principais ferramentas) 

3 ï Ícones de visualização 3D (rotação de visualização, configurações de renderização de 
volume e visibilidade de fatias) 

4 ï Ícones panorâmicos (passo de deslocamento, modo de raio X, etc.) 
 

Barras de ferramentas adicionais podem ser exibidas por meio das opções de contexto na barra 
principal ou atrav®s da op­«o ñExibir > Barras de Ferramentas". 
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9.2 Abrindo um projeto 
 

 
9.3 Salvando um projeto 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Depois de clicar na opção de menu ñArquivo 
NovoProjeto" (1), o aplicativo retornará ao menu principal. 

Você pode criar um novo projeto, selecionando o tipo de 
planejamento. Você pode abrir projetos já existentes 
clicando em ñArquivo > Abrir Projeto" (2), é possível abrir 
o projeto utilizado mais recentemente em ñArquivo > 
Projetos Recentes" (3). 

 
Para salvar um projeto modificado, clique na op­«o de menu ñArquivo > Salvar projeto" (4). Para 
salvar um projeto com um novo nome, clique na op­«o de menu ñArquivo > Salvar projeto comoò (5). 

 

 

9.4 Fechando um projeto 

Para fechar um arquivo de projeto, clique na opção de menu ñArquivo > Fechar Projetoò (6). 
 

 

9.5 Salvando imagens em formato JPG 

Para salvar as imagens de tela atualmente visíveis no formato .jpg, clique na opção de menu ñArquivo 

> Salvar imagemò (7) e escolha a pasta em que deseja salvar as imagens ou o arquivo PDF. 
 

 

9.6 Salvando capturas de tela e gerando um relatório de 
perfurações 

As capturas de tela também podem ser capturadas individualmente usando o botão "Captura de 
tela" (1) localizado no lado direito de cada visualização. As capturas de tela capturadas são inseridas 
na lista no painel ñCapturas de telaò (2), que pode ser acessado no menu "Pain®is". 



BS-LS-0161-pt Rev 6 Blue Sky Plan® 56  2023-09 

Para a maioria das fatias, isso possibilita extrair não apenas a visualização atual, mas também todas 
as outras posições de fatia possíveis com as configurações atuais. As imagens da telas são 
capturadas no tamanho correspondente ao tamanho atual da janela e na configuração (3) no painel 

"Capturas de tela". 
 

Usando as opções do menu de contexto, ao clicar no botão direito do mouse (4) na lista de capturas 
de tela (2), é possível copiar a captura de tela selecionada na área de transferência, salvá-la no disco 
ou removê-la da lista. A captura de tela pode ser exibida em seu tamanho original clicando duas 
vezes na visualização. 

As capturas podem ser salvas individualmente no formato de bitmap selecionado (5), um documento 
PDF de todas as janelas (6) e o documento pode ser impresso diretamente (7). 

 

9.6.1 Relatório de perfuração 

 
Um conjunto de capturas de tela também pode ser criado com o botão "Relatório de perfuração" (8), 
que cria um conjunto de capturas instantâneas contendo a vista 3D, a vista panorâmica e um par da 
vista normal e tangencial para cada implante planejado. 

 

9.6.2 Exportando PDF e configurações de impressão 

 
Ao exportar para um arquivo PDF e imprimir, o layout das imagens na página pode ser 
selecionado na seção ñLayout da p§gina" (1). No modo ñSomente tamanho reduzido"(2) o 
programa não amplia as imagens e tenta manter o tamanho real. 



BS-LS-0161-pt Rev 6 Blue Sky Plan® 57  2023-09 

 

O documento criado pode ser complementado com um cabeçalho de usuário (3) e rodapé (4), 
informações básicas sobre o paciente e o projeto (5), uma tabela de implantes (6) e uma descrição de 
cada imagem inserida na imagem (7). Depois que as configurações são confirmadas, o documento 
criado aparece na janela de visualização. 
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9.7 Modificando janela e nível 

O brilho da tela e o contraste dos dados de densidade podem ser alterados no painel "Brilho / 
contraste" (2), que pode ser acessado no menu ñPain®is" (1). O brilho e o contraste tamb®m 
podem ser alterados com um modo especial do mouse (3), no qual o movimento ao longo do 
eixo horizontal enquanto pressiona o botão esquerdo do mouse altera o brilho, e o movimento 
ao longo do eixo vertical altera o contraste. 
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9.8 Zoom 

Para aumentar o zoom, pressione e mantenha pressionado o botão direito do mouse e arraste o 
mouse para cima ou para baixo. 

Uma segunda opção é selecionar o ícone de zoom  (como mostrado abaixo) e mantenha 
pressionado o botão esquerdo do mouse enquanto move o mouse para frente ou para trás. 

 

 

9.9 Movendo a imagem 

Clique no ²cone ñMover imagemò  e arraste a imagem conforme desejado. Uma imagem também 
pode ser movida mantendo a roda do mouse pressionada (pressionando-a e não rolando) e 
arrastando a imagem. 

 

 

9.10 Movendo objetos 

No modo padrão do mouse(representado pelo ícone do modo Trackball  na barra de ícones), clicar 
com o botão esquerdo altera a posição da fatia. Se o cursor do mouse estiver posicionado sobre um 
objeto que possa ser manipulado, o cursor mudará e o objeto poderá ser movido e, se necessário, 

seu ângulo de rotação ou tamanho poderá ser alterado usando o arrastador exibido. 
 

 

 

9.11 Medições e Sobreposições 

Os usuários podem realizar qualquer medida de densidade (1), comprimento (2), ou ângulo (3) em 
imagens 2D. Eles também podem inserir setas (4), descrições de texto (5) ou escala (6). 
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9.12 Medidas Lineares 

Clique na opção de menu ñFerramentas > Medição da dist©nciaò (2) para realizar quaisquer medições 

2D. 

Clique no botão esquerdo do mouse com o ponteiro da imagem para marcar o ponto inicial da 
distância a ser medida e clique novamente na imagem para marcar o ponto final da distância medida. 

Para corrigir a medida, você pode pegar um dos pontos finais e movê-los. 
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9.13 Medidas Angulares 

Clique na op­«o de menu ñFerramentas > Medida angularò (3). Clique no bot«o esquerdo do mouse 
com o ponteiro na imagem e repita o processo duas vezes para obter um ângulo. Para corrigir a 
medida, você pode pegar os pontos que especificam o ângulo. 

 

 

9.14 Medições de Densidade 

Clique na opção de menu ñFerramentas > Medida de densidadeò (1). O valor da medição da 
densidade é obtido a partir das informações contidas na imagem do paciente e pode variar para cada 
tomografia ou TCFC. As medições são dadas em unidades de Hounsfield. 

 

 

9.15 Correção das medições e número da posição 

O usuário pode corrigir a medida e todas as sobreposições no modo padrão do mouse. É possível 
corrigir uma medida clicando na borda da medida com o botão esquerdo do mouse e arrastando. 
Também é possível posicionar o valor numérico da medição fora da imagem. 

 

 

9.16 Deletando uma medição 

É possível apagar uma medição de duas maneiras: 

 
a) Clique na aresta de medição ou clique no número com o botão direito do mouse. Um menu 

aparecerá com a opção de exclusão. 

b) Clique na opção de menu ñPain®is > Lista de notasò. Um painel aparecerá (7) com uma lista de 

todas as medidas, tipos, valores e cores. Para apagar uma medida, clique no X ao lado da medida. 
 

 

9.17 Sobreposições 

Para adicionar texto ou outros tipos de sobreposições, selecione a ação correspondente no menu 
ñFerramentasò. Especifique a posi­«o do item na janela selecionada clicando nele. A sobreposi­«o 
inserida é vinculada a uma posição específica na fatia; não será visível para outras posições. As fatias 
ortogonais e a fatia normal podem ser posicionadas no local de uma sobreposição clicando duas 
vezes no campo "Tipo de nota" (1) ou no campo "Visualizar" (2) do item associado. 
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O texto de uma sobreposição pode ser alterado clicando no campo ñNotaò no painel ñLista de 
notasò (7) ou atrav®s do menu de contexto no item na fatia associada. A cor de vários tipos de itens 
também pode ser alterada no painel "Lista de notas" clicando no campo "Cor". 

 

 

9.18 Panorâmica 

Uma imagem panorâmica é uma fatia panorâmica da boca e dos dentes. É um plano perpendicular da 
imagem axial. 

 

 

9.18.1 Criando a curva panorâmica 

 
Consulte a Seção 4.6. 

 

 

9.18.2 Canal Mandibular 

 
O canal mandibular pode ser adicionado manual ou automaticamente (5) na imagem panorâmica e 
visualizado em todas as imagens. 

 

 

9.18.3 Adicionando um canal mandibular 

 
Ajuste a curva panorâmica para ajustar o arco do paciente, conforme descrito na seção 4.6. Clique no 

bot«o ñAdicionar Nervoò, localizado na barra de ²cones ou na op­«o ñFerramentasò, na barra de 
menu (1). O painel Nervos (2) será exibido e irá mostrar as propriedades padrão para o nervo (3). 
Clique nas partes do nervo na janela panorâmica e siga o canal até o forame mental. 

Ao inserir pontos do nervo, a posição da fatia pode ser alterada com a barra de rolagem no lado 

direito da janela e o ¼ltimo ponto adicionado pode ser removido com a a­«o ñEditar > Desfazer". Voc° 
pode ajustar o aspecto vestibular / lingual ajustando o ponto do nervo na vista em corte transversal 
posteriormente. Adicione outro nervo clicando no bot«o ñAdd Nerveò (4) no painel Nerves e repita do 
outro lado. Todas as imagens devem mostrar o nervo com um diâmetro padrão em amarelo. 
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Tamb®m ® poss²vel adicionar um nervo clicando no bot«o ñDetectar Nervo", onde um novo canal 
nervoso é adicionado, basta clicar dentro do forame mental na fatia correspondente da vista 
transversal. Você também pode utilizar a detecção de nervos completamente automatizada clicando 
no bot«o ñAutodetectar nervos". 

 

 

 

9.18.4 Alteração dos parâmetros do canal mandibular 

 
Clicar na cor do nervo na lista (2) abre a janela de seleção de cores. Após a escolha, confirme sua 
sele­«o pressionando ñOKò. A largura do nervo ® exibida na coluna adjacente. Isso pode ser alterado 
clicando na janela e inserindo novos valores ou clicando repetidamente nas setas ao lado para alterar 
o valor em incrementos de 0,1 mm. 
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9.18.5 Deletando o canal mandibular 

 
Selecione a opção de menu ñPain®is > Lista de nervosò e clique na letra X ao lado do nervo a ser 

excluído. 
 

 

9.18.6 Exibição do Canal em diferentes modos de visualização panorâmica 

 
Conforme descrito na Seção 5.1.3, na vista panorâmica é possível alternar entre o modo composto e 
o modo de exibição de fatia. No modo composto, todo o canal mandibular é exibido na forma de um 
contorno, incluindo todos os pontos de controle (veja a imagem). No modo de fatia, apenas os pontos 
de controle próximos ao plano panorâmico são visíveis. O canal mandibular em si só é exibido na 
forma de fatias do mesmo plano. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
. 
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10 Importando o dispositivo de digitalização 
 
O Protocolo de Digitalização Blue Sky Plan® exige duas tomografias computadorizadas. O primeiro 
exame deve ser do paciente usando um dispositivo de digitalização e o segundo deve ser apenas do 

dispositivo de digitalização. Como o dispositivo de digitalização é feito principalmente de material 
radiolúcido, o aparelho de escaneamento não aparece na digitalização do paciente. 

 
No entanto, ele aparece quando digitalizado sozinho, pois a densidade relevante do dispositivo de 
escaneamento é maior que a densidade do ar, fazendo com que apareça na digitalização.O software 
permite que as duas digitalizações sejam mescladas para que o Dispositivo de Digitalização apareça 
na digitalização do paciente.A combinação do Dispositivo de Digitalização é um auxílio para o 
planejamento adequado do tratamento, pois mostra a posição dos futuros dentes e remove os 

artefatos que possam ter aparecido anteriormente na área dos dentes. 

 
Siga as etapas abaixo para importar o dispositivo de escaneamento: 

 
1) Carregue o conjunto DICOM do paciente no aplicativo Blue Sky Plan. 

 
2) No m·dulo de ñModelo Mestre", selecione ñArquivo> Importar DICOMS >Dispositivo de 

escaneamento". Siga as instruções para identificar o local dos DICOMs do dispositivo de 
escaneamento e selecione a região de interesse relevante, selecionando apenas o intervalo que 
contém o dispositivo de escaneamento. 

 

O dispositivo de escaneamento tamb®m pode ser importado por meio do m·dulo de ñModelo Mestreò, 
na tela principal. Ap·s selecionar ñModelo Mestre > Importar escaneamento de TC do paciente", siga 
as instruções e selecione a região de interesse (conforme descrito acima). Feito isso, a janela com 
diversos tipos de superf²cies adicionais ser§ exibida. Selecione ñImportar escaneamento de TC da 
prótese ou Escanear dispositivo com marcadores". 
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3) No processo de alinhamento, você pode usar os botões para alternar a exibição simultânea dos 
marcadores de guta dos dados do paciente (branco) e dispositivo de escaneamento (vermelho). Você 

pode exibir ou ocultar o modelo do dispositivo de escaneamento com o botão. 

 
A caixa superior esquerda contém os marcadores de guta do exame do paciente. A caixa superior 
direita contém os marcadores de guta do dispositivo de escaneamento. A caixa inferior esquerda 
contém uma imagem do dispositivo de escaneamento. A caixa inferior direita exibe os dois conjuntos 
de marcadores de guta, se eles coincidirem. 

 

10.1 Marcadores de Gutta Percha Coincidindo 

Se os dois conjuntos de marcadores coincidem, continuamos da seguinte forma. Se eles não 
coincidirem, continue na seção 9.2. 
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4) Confirme o alinhamento dos dados pressionando ñOKò. 

 
5) O dispositivo de escaneamento aparecerá na imagem 3D da mandíbula do paciente. As 
propriedades do dispositivo de escaneamento podem ser alteradas no painel "Superfícies" da tabela 
"Superfícies importadas". 

 

10.2 Marcadores de Gutta Percha não coincidindo 
 

4) Na caixa superior direita, use a ferramenta de zoom (botão direito do mouse), o controle deslizante 

de densidade 3D e a ferramenta de rotação (botão esquerdo do mouse) para visualizar claramente 
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pelo menos quatro marcadores de guta. Identifique os marcadores de guta clicando no botão ou 
pressionando a tecla "Shift" seguida de cliques com o botão esquerdo do mouse nos marcadores de 
guta. Uma identificação incorreta de um marcador pode ser revertida com o botão. Se necessário, 
todas as identificações podem ser canceladas com o botão. 

 
5) Repita a etapa anterior para a caixa superior esquerda para identificar os marcadores do paciente. 

 
6) Realize o alinhamento com base nos marcadores de guta identificados pressionando o botão 
"Atualizar". Se o resultado não corresponder aproximadamente ao desejado, identifique mais pontos 
para alinhamento ou, para dados com marcadores de gutta dif²ceis de discernir, marque ñAlinhar 
somente pontosò. Nesta configura­«o, o programa alinha os pontos identificados sem refer°ncia aos 

dados dimensionais. O alinhamento também pode ser corrigido manualmente usando o arrastador na 
janela inferior direita. 

 
7) O dispositivo de escaneamento aparecerá na imagem 3D da mandíbula do paciente. As 
propriedades do dispositivo de escaneamento podem ser alteradas no painel "Superfícies" da tabela 
"Superfícies importadas". 
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11 Importação de modelo STL (planejamento 
com TC) 

 
Os modelos STL existentes s«o importados para o Blue Sky PlanÈ, selecionando a op­«o ñImportar 
Modelo STLò no menu pop-up automático após a importação da TC do paciente. Outra possibilidade é 

selecionar ñArquivo > Importar Modelo STLò. 
 

Após o modelo ser carregado, o Alinhamento Automático do Blue Sky Plan solicita a orientação do 
modelo e tenta alinhar o modelo automaticamente. A área selecionada pode ser limpada clicando no 
bot«o ñLimpar sele­«o". 
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Se o modelo j§ estiver alinhado com os dados, ñDireto" deve corresponder ¨ posi­«o correta do 
modelo. Para modelos STL criados com software diferente do Blue Sky Plan®, use o alinhamento 

ñDICOMò. ñCentroò coloca o modelo no meio da cena sem realizar nenhuma rota­«o. 

 
Como o alinhamento automático geralmente não é suficientemente preciso, o Blue Sky Plan® 
também permite realizar o alinhamento inserindo um par de pontos correspondentes um ao outro. Se 
voc° selecionar ñPontosò, uma caixa de di§logo aparecer§ para inserir os pontos manualmente. O 
modelo de superfície exibido na janela esquerda da caixa de diálogo é criado com base nas 
configurações da superfície de densidade atualmente selecionada. Também pode influenciar 
significativamente o tempo necessário para criar o modelo e a visibilidade dos pontos de referência 

apropriados, definindo os limites da superfície de densidade. 
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É possível adicionar pontos clicando no botão com o conta-gotas  ou pressionando a tecla Shift+ 

bot«o esquerdo do mouse. Se ñRefinar usando ICPò estiver ativado, o programa tentar§ executar um 
alinhamento automático adicional após o alinhamento com base nos pontos inseridos. 

 
Uma forma similar de alinhamento baseada em pontos ® ñEscaladoò (trabalha extra com escala) e 
ñPara os dentesò (trabalha com a imagem panor©mica ao inv®s do modelo de superf²cie). 

 
Também é possível alinhar o modelo manualmente na janela 3D usando o arrastador que aparece 
quando voc° pressiona o bot«o ñManualò. Clicar neste mesmo bot«o fecha o modo de alinhamento 

manual e o arrastador desaparece. 
 

 
Ao alinhar manualmente, é possível definir um ponto fixo (o chamado eixo) em torno do qual o modelo 
gira. Nas vistas 2D, o eixo é representado por uma cruz. Ao arrastar a cruz, é possível mover o 
modelo no plano de visão. O modelo pode ser girado usando o círculo azul. Mantenha pressionada a 
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tecla Shift e clique com o botão esquerdo do mouse para posicionar o eixo em uma posição diferente 
nas vistas 2D. Na janela 3D, o eixo pode ser reposicionado usando as pequenas setas arrastadoras. 
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12 Planejando sem TC 
 
O software Blue Sky Plan® também permite o planejamento de casos sem uma tomografia 
computadorizada - apenas modelos STL. 

 
Se um usuário planejar um caso sem uma tomografia computadorizada, os modelos importados 
podem não ser orientados corretamente (a orientação não corresponde à cabeça no canto inferior 
esquerdo da visualização 3D). Isso torna o planejamento muito difícil. Nesses casos, o Blue Sky Plan 
possui uma caixa de diálogo de alinhamento de modelos, que é aberta ao selecionar o tipo de 

planejamento dos "Importar modelos". 
 

Você pode importar um ou vários modelos. Para o alinhamento, é necessário selecionar o modelo 
principal (idealmente maxila) através do qual o alinhamento é feito. O usuário também precisa 
especificar se o modelo é um Arco Dentado ou Arco Edêntulo. 

 

No próximo passo, o usuário marca três pontos no modelo(mantendo a tecla Shift pressionada + 
botão esquerdo do mouse) para ajudar o software a alinhar os modelos corretamente (para 
corresponder à orientação do sistema de coordenadas do BSP). O restante dos modelos será 
alinhado em relação ao alinhamento do modelo primário. 
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Na última etapa, o usuário pode ajustar manualmente o modelo principal usando a grade. Se vários 
modelos foram importados, eles se moverão juntos como um grupo. 

 

 
O software Blue Sky Plan® também permite ao usuário alinhar os modelos automaticamente. Esta 

opção pode ser modificada em Preferências. 
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O modelo principal pode ser ajustado manualmente usando a grade. Se vários modelos forem 
importados, eles serão movidos juntos como um grupo. É possível redefinir a posição do modelo 
ajustado para sua posição alinhada automaticamente. O alinhamento do modelo STL será concluído 
clicando no bot«o ñConcluirò. 
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13 Ajuste de modelo STL 
 
O software Blue Sky Plan permite ao usuário selecionar e remover parte da superfície (modelo) e 
fechar todos os furos que foram criados durante o processo. 

 
Todas as ferramentas necessárias estão 

disponíveis no painel Edição do modelo. Usando o 
ñPincel de sele­«oò, o usuário pode selecionar 
uma parte da superfície e removê-la pressionando 

o botão ñRecortar área selecionadaò. Dessa forma, 
o usuário pode limpar a superfície de peças 
dispersas ou "extrair" um dente, por exemplo. A 
área selecionada pode ser limpada clicando no 
bot«o ñLimpar sele­«o". 

 
A remoção de partes do modelo, no entanto, criará 
um furo (ou v§rios). A ñFerramenta de fechamento 
de furosò pode ser usada para fechá-los. O 
usuário pode selecionar e fechar um furo 
específico, ou selecionar e fechar todos de uma 

só vez. Todos os furos selecionados também 
podem ser desmarcados. 

 
Nota: Esta ferramenta é feita para fechar orifícios 
menores e mais simples. Casos mais complicados 
podem levar muito tempo. O modelo pode ser 
totalmente fechado e reparado com a ferramenta 
ñFechar modeloò, que tamb®m cria um modelo de 

pedra com base. 

 
As irregularidades da superfície podem ser 
corrigidas usando "Mover contornos", que só pode 
ser usado na vista ortogonal (não funciona na 
vista 3D). A fun­«o ñAdicionar/Remover Pincelò ® 

usada para adicionar/remover o material da 
superf²cie. O ñPincel de Deforma­«o Localò 
deforma a superfície num ponto local. Para as 
modificações finais e para o polimento da 
superfície do orifício fechado, pode ser usado o 
ñPincel de Alisamentoò. 
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14 Registro de Corpo de Digitalização (Scan 
Body) 

 
O Blue Sky Plan® possui uma funcionalidade útil que permite ao usuário identificar nos arquivos STL 
os corpos de digitalização presentes no catálogo de peças do BSP nos corpos de digitalização 

visíveis em um modelo digitalizado. 

 
O Blue Sky Plan® pode converter o corpo da digitalização (tipo de pilar que serve como um "pilar" no 
momento da digitalização) em um pilar real com um implante conectado. 

 

Uma vez que que o modelo STL com corpos de verificação visíveis é importado, cliar no  ícone na 
barra de ferramente(enquanto o modo "Normal" ou ñAvan­ado" estiver ativo)abre uma caixa de 

diálogo para ajustar o corpo de digitalização do catálogo ao modelo digitalizado. 
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Depois de escolher um corpo de escaneamento no catálogo, ele pode ser colocado clicando na 
cabeça do pilar escaneado no modelo - para obter a melhor posição de ajuste, é bom clicar no local 

ilustrado pelo marcador vermelho, como mostra o catálogo pré-visualização do corpo da digitalização. 
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Uma vez que a posição do corpo de escaneamento estiver precisamente definida, a janela com os 
dentes e implantes será exibida. Após escolher o dente e implante desejado, o corpo de 
escaneamento, o dente e o implante serão automaticamente alinhados juntos. 

Também é possível alinhar tanto um implante existente como um novo ao corpo de escaneamento, 
basta clicar com o botão direito no corpo de escaneamento e selecionar a opção desejada no menu 
suspenso. 

 

Posteriormente, a posição do corpo da digitalização também pode ser refinada manualmente usando 
a ferramenta de manipulação comum na visualização 3D. 

 


























































































































































































































































